
A szegedi népzene, nép i hangszermuzs ika sok sa já tosságot őriz meg. Régebben a 
tekerő, b ő r d u d a is já r ta , később és n a p j a i n k b a n a c igányok mel le t t nép f i akbó l ösz-
szeáll í tott p rasz tbanda , m a g y a r b a n d a muzs iká l . 

Hiedelmek. Népünk régi, költői e lemekkel , de b a b o n á k k a l is gazdagon átszőt t 
h iede lemvi lága jórészt m á r a múlté. A szegedi babonák, r on tó h iedelmek legrégibb 
fo r rása a boszorkánypörök (1728) vádanyaga . Ezeknek számos eleme máig e l evenen 
él az öregek tuda t ában . 

Katona Imre: 

A magyar kubikosok élete és mozgalmai a Tisza mentén 

Gróf i legény n e m kubikol t még soha, 
Mindig csak a pa rasz toknak a f ia , 
Egykerekű kocsiba fogta m a g á t , 

Uri hámmal taszí tot ta kocsiját .1 

— m o n d j a n é m i öngúnnya l a kubikosok egyik r igmusa. „Olyan szegény e m b e r e k 
men tek kub ikos m u n k á r a — í r j a Kiss Lajos —, akik n e m szere t tek gazdáná l szol-
gálni, h a n e m akkor és úgy dolgoztak, a m i k o r és ahogy aka r t ak , főleg m e r t többe t 
kereshet tek ." 2 I lyen a l k a l o m n a k kínálkozot t százegynéhány évvel ezelőtt az á r m e n t e -
sítés: „Volt egy nagy térség — még n e m is o lyan régen — a D u n a és Tisza m e n t é n , 
melyet á l t a l á b a n ré tnek nevez t ek — í r j á k 1879-ben —, a m e l y n e m állott egyébből, 
mint e fo lyók árteréből . E rétség azon neveze tes tu la jdonságga l bírt , hogy tavassza l 
halásztak, nyá ron kaszál tak , ősszel legel tet tek, télen pedig tüze lő jüke t szedték r a j t a . 
Azonban a b é k á k és pióczák honának az e m b e r u tóvégre h a d a t ü z e n t . . ."3 Ezt a 
t e rmésze tá ta lak í tás i harcot Széchenyi István és Vásárhelyi Pál kezdet te el, közka -
tonái pedig a magya r kub ikosok voltak. É l e tük száz esz tendőn á t összefonódott a 
nagyszabású ármentes í tés i , ú t - és vasútépí tés i munká la tokka l , nevük és a l a k j u k or-
szágszerte ismert , fogla lkozásuk nemzeti sa já tosságunk, l eg fe l j ebb Észak-Olaszor-
szágban a l a k u l t ki va lami hasonló, de a m i é n k n é l jóval k o r á b b a n meg is s z ű n t ; e 
két fogla lkozás és é le t fo rma függet len volt egymástól . 

„Ha h í v j á k a kubikost , megindu l s megy, amíg oda n e m ér, ahol az okosok úgy 
ta lá l ták ki, hogy az a n y a f ö l d e t el kel l h o r d a n i egy helyről más ra . Elmegy hazul ró l . 
Hogy h á r o m h e t i lesz-e a m u n k a vagy fé lesztendei , az mindegy, ö az az ember , ak i 
mindené t magáva l v i s z i . . . A ta l icskában v a n egy zacskó t a rhonya , kis készségben 
só és pap r ika , amely fűsze r számok né lkü l ú t n a k indulni n e m tanácsos, t o v á b b á sza-
lonna, a p á l i n k á s bütykös, azok te te jén a gyékény meg a suba , még f e l j ebb az ásó 
meg a l a p á t . . ., a tal icska nye lé re van akasz tva a bogrács. A bicska, a dohány, a pipa 
és a m a s i n a t a r t ó a zsebben van . Ez a m a készség, a mivel a kub ikos ember a k á r több 
hónapos t ávo l l é t r e is e l indul . Nem nagy fölszerelés, de nek i elég.'"'* „ H a l a d n a k se-
besen, m i n t h a a ta l icska h ú z n á őket, pedig ők to l ják ." 3 

Egyszer hopp, másszor kopp! — szokták mondan i az olyan bizonytalan m u n k á -
ra, m i n t ami lyen pl. a kub iko lás is, ahol mind ig a keres le t -k íná la t r ideg tö rvénye 
döntöt te el, lesz-e m u n k a és milyen á r o n ? Kedvező időszakokban el lepték az em-
berkereskedők vagy emberhajcsárok — ahogy a nép a toborzó ügynököket nevez te 
— a helyi emberpiacokat é s folyt az egymás ra l ici tálás: „Tavasszal és ősszel reggeli 
ha rangozás (8 óra) előtt g y a k r a n látni a piacon, hogy az ot t álldogáló, m u n k á r a 
váró napszámosok körü lvesznek valakit , a k i hangos beszéddel, s ű r ű tagle j téssel m a -
gyaráz a m u n k á s o k n a k . . . Minden tehetségével igyekszik rábeszéln i a kub ikosoka t a 
m u n k a e lvá l la lására . F ű t - f á t ígér, nagy ke rese t t e l b i z t a t j a ő k e t . . . Az ilyen beszédre 

1 Elmondta Hagyó Mihály 78 éves kubikos, Békés , 1953. Csukás I r é n gyűj tése . 
2 Kiss L a j o s : A kubikos — A szegény ember élete. (Bp.) é. n. 113. old. 
3 Kvassay J e n ő : A kubikosok. Vasá rnap i Üjság, 1879. 4. sz. 57. old. 
4 T ö m ö r k é n y I s t v á n : Kubikos -ú t — Homokos világ. Bp. 1910. 167. old. 
5 T ö m ö r k é n y I. id. helyen. 
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akad je lentkező bőven , k iknek előleget a d azonnal , sőt a vasúti jegyet is megvá l t j a" , 
í r j a ró luk Kiss Lajos? s így f o l y t a t j a : „A kub ikosok sok csa lódásnak v a n n a k k i t é -
v e . . . Megkezdődik az m á r akkor , a m i k o r a he lysz ínre érnek. Az ügynök azt m o n d t a , 
hogy sík, lapos t e rü l e t en k u b i k o l n a k és dombos helyet ta lá l tak. Fogadáskor azt le l -
költe, hogy a kész í tendő töltés csak ké t m é t e r magas , hova könnyűsze r re l fe l to lha tó 
a ta l icska, a t e t t he lyen lá t ták , hogy ha t méter is m e g v a n . . . Ál l í tva áll í totta, hogy 
csupa sá rga agyago t kell kub iko ln i , ami t j á t sz tva á s h a t n a k és olyan kavicsos talajt 
ta lá l tak , ami t c s ákánnya l is nehéz volt felszedni ." 7 

De még ez vol t a kisebb b a j , ha lega lább vol t munka . Válságos időszakokban 
azonban m e g t e l t e k az emlí te t t emberp iacok . Egy korabe l i s z e m t a n ú a következőket 
í r j a az 1930-as é v e k dél-alföldi emberp iaca i ró l : „A mezei m u n k á s m a á r u min t a 
búza, a tojás, a m a r h a vagy a ba romf i . A pa ra sz tvá rosokban n e m c s a k állat- , gyü -
mölcs-, csirke- és zöldségpiac van , h a n e m e m b e r p i a c is. Nemcsak lókupecek s m a r -
h a k u p e c e k k u f á r k o d n a k , h a n e m e m b e r k u p e c e k is. A f ö l d m u n k á s . . . ide jének leg-
nagyobb részét az emberpiacon tölti , ö tös - t í zes csopor tokban ácsorognak a t op ron-
gyos, f á rad t , t ö b b n y i r e egészen e l fásu l t a r cú a lakok . Csöndesen beszélgetnek, de in -
kább ha l lga tnak ." 8 Elegendő egy szikra , hogy f o r r a d a l m i mozgalom lángra l obban -
jon, m i n t ahogy az 1930-as é v e k b e n sz in te m i n d e n nagyobb he lységben összetűzésre 
ke rü l t sor a munkái t -kenyere t köve te lő m u n k á s o k és a hatóságok között. Minden v i -
déki emberp iaoná l h í rhed tebb vol t azonban a pes t i Teleki tér, sok-sok elbeszélés és 
t á r s ada lmi regény egyik színtere. 

A k u b i k m u n k á k zömét soká ig a gátépí tés t e t t e ki, e m u n k a n a g y szakér te lmet és 
erőfeszí tés t k í v á n t : „Azt is meg ke l l t anu ln i — í r j a Veres Péter —, hogy ot t bor í t sa ki 
a fö lde t a töl tésen, ahol éppen kel l , hogy szép s o r b a épül jön a töl tés, a mé rnök se 
veszekedjen, hogy sok a laza he ly és az üres lyuk, de a c s apa tnak se ke l l j en soka t 
i g a z í t a n i . . . Egy jó töltés úgy épül , hogy m i r e m e g é p ü l , a k k o r r a meg is taposódik. 
Döngölés helyet t az emberi t a l p a k és a t a l i c skake rekek j á r j á k be m i n d e n részét s 
valósággal az egyik ta l icska fö ld súlya n y o m j a össze a másikat . Még a r r a is ügyelni 
kell, hogy a n a g y gödrök és a gyepes h a n t o k közé befo ly jon az a p r ó göröngy és a 
f i n o m por, nehogy a töltés utólag, a m i k o r a n a g y esők beáz t a t j ák , besüpped jen . " 9 

Igazi p róbá t j e l en te t t a folyó á radása , egy-egy n a g y o b b árvíz. I l yenkor „Nincs ú r . 
Senki sem úr, c sak a kubikos meg a mérnök . V a n ott ka tonaság is, ame ly távol f a l -
vakból és a t a n y á k közül o d a h a j t o t t a a m u n k a e r ő t , de az csak mel lékes m u n l w r a 
való. A kubikos r a n g b a n előlép, a kétkezi m u n k á s b ó l kivál ik a mes te rember . M á r 
nemcsak az izmai e re j éné l fogva több, m i n t a más , h a n e m az é r t e lméné l fogva is. 
Ö l á t j a meg legelsőbb a szivárgást , vagy a m a veszedelmességet , m i k o r a nagy, l o m h a 
töltés a r r a készül, hogy n é h á n y ö lnyi re elcsússzon a helyéről. N e m ismeri az é j j e l t , 
n e m a nappa l t , s á r b a n és esőben áll, á z t a t j a az á tcsapó hu l l ám s m u n k a közben s zá -
rad meg r a j t a a r u h a . Nem b í r n á az t meg más, c sak ő, ak i t avasz tó l őszig szabad 
ég a l a t t táboroz. Mérges daccal feszü l nek i a dolognak, h a kérd ik , csak morog; úgy 
áll fogai között a k u r t a pipa, m i n t h a a vi lágot a k a r n á fenyegetn i ve le ; egyik szer -
számot csak a z é r t teszi le, hogy f ö l k a p j a a m á s i k a t . . ,"10 

A k u b i k o s o k n a k nemcsak szü lő fö ld jükön , h a n e m a távoli m u n k á k o n is sok gon-
dot okozott az árv íz . 

Kubis legény h a bemén a b a r a k b a , 
Az t kérdezi : — v a n - e kenyér , s za lonna? 
— Nincsen kenyé r , n incs sza lonna , n incsen piz, 
M e r a m u n k á t e löntöt te az árvíz .1 1 

Arány lag egyszerű sze rszámokka l v ív t ák h a r c u k a t a t e rmésze t t e l : ásó, l apá t , 
c sákány és t a l i cska volt m i n d e n ü k . Ezeket persze némi leg á ta lak í to t ták , különösen a 
t a l i c ská t : „Hűséges kenyérkereső szerszám — í r j a róla Tömörkény —, erős f ábó l 
való, mikén t a g a z d á j a . Van o lyan vasút i közkocsi, amely ik a ha t kerekével n e m j á r 
be a n n y i földet é le tében, m i n t az egy vas rá fos f ake rekéve l az i lyen t a l i c s k a . . . N i n -

6 Kiss L . : id. m ű v e 114—115. old. 
7 Kiss L. id. műve . 124. old. 
8 Könnyebben hozzá fé rhe tő másodközlése Ka tona I m r e : A v á n d o r m u n k á s o k toborzása a kap i t a -

lista Magyarországon . Enthographia , 1958. 29—52. old. 
9 Veres P é t e r : Kub ikosok . Béke és Szabadság, 1951. 4. sz. 12—13. old. 

10 T ö m ö r k é n y I s t v á n : Munkások — Förgeteg J á n o s min t közerő és m á s elbeszélések. Bp. 1905. 
21. old. (Ugyanez: Kétkezi m u n k á s o k — Vízenjárók és ké tkez i munkások . Szeged, 1902. 84—85. old.) 

11 Éneke l te Boza M á r t o n 79 éves kub ikos , Csongrád, 1952. K a t o n a I. gyűj tése . 
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csenek ugyan mérnök i s zámí t á sok hozzá, de a n n a k minden részének e l ta lá lva kell 
lenni ahhoz, hogy va lóban kézlhezálló legyen."12 Legfe j l e t t ebb f o r m á j a a szentesi, 
amelye t országszer te á tve t t ek a fö ldmunkások , sőt l egú jabban a magya r m é r n ö k ö k 
még K o r e á b a n is meg i smer t e t t ek ; i t thon ebből készül t a szabványos í to t t Mesterházi• 
talicska, a m e l y m á r k ö n n y ű f é m b ő l van. 

Bá rmi lyen jó legyen Ls a tal icska, m e r e d e k le j tőn igen f á r a sz tó a nagy t ehe r , 
ehhez igénybe ve t ték a család segítségét is, a ta l icskahúzó s e g é d m u n k á s o k t r é f á s 
neve volt a csikó: ak inek „dolga, zsenge ko rá t tek in tve , épp oly erős, min t az a p j á é . 
A c s i k ó . . . a to lódeszkán áll, ott , ahol a n n a k a meredeksége kezdődik . Ahogy odaé r 
a ta l icskával az ap j a , (a gyerek) f u t t á b a n be leakasz t j a a kapcso t a v a s k a r i k á b a s 
most m á r k e t t e n viszik a ta l icská t fel a m a g a s b a : a csikó húzza , az a p j a t o l j a . . . 
Fárasz tó m u n k a : nagy nek i feszü l t ében félig e lő re van dűlve, csak a l ábu j jhegye in 
jár , kezével o lykor a ta l icska szélébe k a p a s z k o d i k . . . ő is úgy zihál és liheg, m i n t 
az a p j a . . . A m u n k a azonban , a m i t végez, idő előtt öregíti. Mindenese t r e erős, sőt 
igen erős e m b e r lesz; az i zmok h a t a l m a s k o d n a k benne , de a csontok meg-meggörbü l -
n e k . . . a h á t kipúposodik, a n y a k meggörbed és a fe j mind ig csak a földet nézi . 
Amelyből él."13 

Elvé tve nagy t e s tű k u t y á k a t is fogtak a ta l icska elé, de h a m a r elkopott a k ö r -
mük, emia t t hosszú időre k ies tek a munkából . N e m is t e r j e d t e l ez a von ta tó m ó d -
szer. Az olasz e r ede tű kordé k ezd t e há t t é rbe szor í tan i a tal icskát , ezt ló h ú z t a : a k o r -
déslovak b á m u l a t o s a n t anu lékonyak , egy-két f o r d u l ó u tán m a g u k t ó l j ö n n e k - m e n n e k . 
Ha egy rosszul rakot t ko rdé fe lborul t , a t apasz ta l t kordésió nyugod tan megvá r t a , 
amíg a h á m b ó l k i szabadí to t ták . A ravasz, öreg kordés lovak nehéz t e rhükön k ö n y -
nyí teni s zok tak : fe l fe lé h a l a d v a egy p i l l ana t ra fe lágaskodtak és a felesleges föld 
lepotyogott . Ahogy a ko rdé a tal icskát , a d ö m p e r a kordét szor í to t ta k i ; e lve t e l j e -
sen ugyanaz, m i n t a lóvon ta t t a kordéé, amelye t a dömper f e l t űnése u tán a k u b i k o -
sok szőrös d ö m p e r n e k mondtak . 

A kub ikosok t e l j e s í tménybéré r t dolgoztak. Eredet i leg kubik szerint, vagyis k ö b -
ölenként k a p t á k f izetségüket , innen a kubikos n é v is, ame lynek eredet i a l a k j a ku-
bikosmunkás. Az egyik legrégibb népda lban még így szerepel : 

Nincsen olyan sora m á s n a k 
Min t a k u b i k o s m u n k á s n a k . . ,14 

Maga „A m u n k a , ami t végez, a l egnehezebbek közül való és ak i n e m b e n n e nő t t 
fel, n e m b í r j a csinálni . Ha belekezd is, kidől vagy f é lmunká t sem végez. A kub ikos 
t u d j a ezt és a t u d á s önérzete t a d neki, amit e m e l az is, hogy többe t keres, m i n t m á s 
napszámos. M u n k á j a akkor kezdődik ha jna lban , a m i k o r m á r l á tn i lehe t a járót , a m i n 
föl to l ja a t a l i cská t és este a k k o r végez, amikor m á r a járót l á tn i n e m lehet. M u n k á j a 
olyan, hogy a hús t , ami t t é len á t magá ra szedet t , egy hónap a l a t t ledolgozza, sz i -
k á r a k és soványok va lamenny ien , csak a l á b u k szá rán á l l anak h a t a l m a s c somókban 
az izmok."15 

A te l j e s í tmény t sokáig úgy mér ték , hogy a k i t e rme l t gödörben földoszlopokat , ún , 
bubáka t hagy tak . „A kubikos azonban ér t ahhoz, hogy mint ke l l nevelni — m a g a -
s í tani — a b u b á t . A kis fö ld to rnyo t é j je l f i n o m a n elmetszik a közepén s egy-egy 
arasznyi fö lde t ép í tvén hozzá, a t e te jé t ismét rá teszik . Azon ott zöldell az a fű, a m e l y 
akkor is r a j t a élt, mikor még mező volt a gödör helyén, s a n n a k ot t is kell lenni , m e r t 
az a bizonyosság ar ró l , hogy n e m tö r tén t csalás a bubával . Ezér t úgy a közep ibe 
épí t ik bele a fö lde t olyan ügyességgel, hogy ak i n e m jára tos benne , soha észre n e m 
veszi, hogy a b u b a nevelve van." 1 6 

„A m é r n ö k a maga m ó d j a szer in t számol, a kubikosok gödörgazdá j a pedig csak 
ásónyéllel, d e a z é r t . . . l eg inkább össze szokott vágn i a két számadás ." 1 7 A ké t a d a t -
n a k egyeznie is kellett , k ü l ö n b e n megindul t a ha rc , amely s ike rének legfőbb b iz to-
s i téka az egységes fel lépés vo l t : „A morgás vég igha lad a töl tésen. A mérnökök s e j -
tik, hogy v a l a m i készül, de még n e m t u d j á k : mi . Egy gödörgazda azt k iá l t j a a tö l tés 
te te jé rő l : — H u j a ! A bokorba tar tozó e m b e r e k megá l lnak . A k i tolta épp fölfelé a 

12. T ö m ö r k é n y I s t v á n : ü.i ta l icska I r á n y á b a n — Egyszerű emberek . Bp. é. n. 78. o ld . 
13 T ö m ö r k é n y I s t v á n : Pé ter t anu l — Napos t á j ak . Bp. 1908. 119—121. old. 
14 Kiss L a j o s : Id. m ű 126. old. 
15 T ö m ö r k é n y I s t v á n : Munkások — Förgeteg János min t közerő és m á s elbeszélések. Bp. 1905. 
15. old. 
16 T ö m ö r k é n y I . : id. m ű 18—19. old. 
17 T ö m ö r k é n y I . : id. helyen. 
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j á rón a tal icskát , a n n a k a közepén o t thagyja . Az ásókat b e l e v á g j á k a fö ldbe . És 
sorban, min t va lamely e l ron to t t sortűz ropogása, ha l l a t szanak a kemény, r e k e d t 
szavak — H u j a ! H u j a ! A m u n k a za ja u tán i jesztő nyugalom á l l b e . . . " 1 8 I lyenkor a 
kubikosok fenyegető fe l l épésükke l megszor í to t ták a m u n k a a d ó k a t , mérnököket , és a 
ha rcnak rendszer in t a csendőrök erőszakos beava tkozása vete t t véget . 

Ez a közösségi vonás j e l l emző magára a m u n k a a d ó r a , munkasze rveze t r e is : „A 
kub ikosmunka igazi t á r s a s m u n k a , i t t az e m b e r n e k o lyan pon tosan kell dolgoznia, 
m i n t a legügyesebb és l egokosabb g é p n e k . . . N e m szabad engedni , hogy egyik e m -
ber m e g k e r ü l j e a másikat , az egyik t a l i c skának meg kell te ln ie akkorra , a m i k o r r a 
a más ik megte l ik , és az ú ton úgy kell elosztódni, jönni , menni , k i térni , mint a h a n -
gyáknak : m i n d e n k i a m a g a t e rhé t vigye és n e akadályozza a többit ."1 9 Ezt úgy é r -
ték el, hogy ún. bandákba t ömörü l t ek a bandagazda vezetésével, é s mindent a r á n y o -
san elosztot tak m a g u k közöt t : m u n k á t is, ke rese te t is, és mive l a múl tban m i n d e n 
tek in te tben m a g u k r a vol tak hagyva, a bandasze rveze teken be lü l mega laku l t ak a 
kunyhótársaságok — pes t iesen szólva: t á r sbé r l e t ek — és az ún. szakácspartik, v a -
gyis többen l a k t a k egy k u n y h ó b a n és többen t a r toz tak egy bográcshoz, ezért a cso-
portot bográcstársaságnak is mond ták . Ezekkel az önkéntes t á r su la tokka l n e m volt 
soha semmi b a j : a k u n y h ó b a n mindenk inek megvol t a fekhelye, a polca, a „ház k ö -
rül i" t eendőke t napon ta f e l v á l t v a végezték. A szakácsparti iban ped ig volt egy ön-
ként je lentkező partiszakács, a k i dé l t á jban egy-ké t órával h a m a r a b b hagyta a b b a a 
munká t , e lment főzni, m u n k á j á t a többiek addig elvégezték. Vizet és tüzelőt a n a -
posok fe lvá l tva készí te t tek nek i . Az ételből m i n d e n k i n e k e g y f o r m á n jutot t . Még a 
szalonnasütés is egyszerre t ö r t é n t : 

A v ízhordónk m e g r a k t a a jó tüzet, 
K ö r ü l ü l j ü k és p i r í t an i lehet. 
M e g s ü t j ü k a pecsenyét és szalonnát , 
Et től b í r j u k taszítni a talicskát.2 0 

— m o n d j a egy kubikosr igmus . Ha este főztek, a vacsora volt a p ihenés és a szó ra -
kozás legfőbb a l k a l m a is : „Kivá l t este, f ényes holdvi lágnál regényesek az ilyen m u n -
kás te lepek — í r j á k 1879-ben — néhány száz lépésnyi re a lassú folyó kanyarog, visz-
szatükrözve a pa r t i p a n o r á m á t ; a kunyhók előt t lobogó tűz m e l l e t t sistereg a bog-
rácsban a papr ikás , me lynek ínycsiklandó szaga jó kedvre heví t i a körülöt te h e v e -
résző legényeket s ének és víg k a c z a j közt v á r j á k a n n a k elkészültét ."2 1 

Nincsen anná l be tyá rosabb élet, 
A m e l y kis lány kub is legényt szeret . 
M e r t a kubis lefekszik a földre, 
N e m vágyik a csipkés lepedőre.2 2 

I lyenkor k e r ü l sor a bográcsszente lésre is: „Mikor megvesznek egy bográcsot 
ú jon ta , azt rendszer in t f e l s z e n t e l i k . . . Ugyanúgy alá tüzelnek, m i n t h a főznének b e n -
ne, az tán be lü l kö rü lkenege t ik egy d a r a b k a f e h é r sza lonnával és sül, ég b e n n e a 
zsír. Ezt az ö regek úgy s z o k t á k csinálni, hogy a sü ldő kub ikosnak , aki még n e m l á -
tot t i lyen bográcsszentelést , egy da rab sza lonná t a d n a k a kezébe : — Na öcsém! E v -
vel addig kenege ted a bográcsot , míg iznyi t epe r tő n e m lesz belőle. — Sok f i a t a l 
kubikos add ig kenege t te a bográcsot , míg az u j j a h e g y e meg n e m égett ."2 3 

Vacsora u t á n kö rü lü l t ék a csendesen égő tüzeke t és sokszor addig ha l l ga t t ák a 
meséket , míg s u b á i k b a bu rko lózva el n e m a lud t ak . A mesemondó többször is m e g -
szakí tot ta a tö r téne t fona lá t és bekiá l to t ta : — Csont! — és h a n e m volt m é g r á 
fe le le t : — Hus! , a k k o r t o v á b b folytat ta , egyébkén t ő is á l o m b a merül t . (Hasonló 
szokás élt a ka tonaságná l is.) 

Legfőbb szórakozási a l k a l o m a vasárnap i kocsmázás volt, i degen helyen h i ányoz -
t ak azok a szervezetek, műve lődés i lehetőségek, ame lyek o t thon a kubikosok k i ép í -
tet tek. Így le t t n e m egy kubikosból baráber: „A b a r á b e r egyrészt a z i talnak, a zü l lö t t -
ségnek, a rongyosságnak a r a b j a , másrészt meg a m u n k á n a k . A b a r á b e r az, ak i egy-
kor, va lamikor több, jóval t ö b b volt, min t ami , s ak i némi önmegtar tóz ta tássa l visz-

18 Tömörkény I . : id. helyen. 
19 Vpres P . : id. m ű v e 12—13. old. 
20 Elmondta Hagyó Mihály 78 éves kubikos . Békés, 1953. Csukás I rén gyű j t é se . 
21 Kvassay J . : id. helyen. 
22 Énekel te Táboros i József 60 éves kubikos, Csongrád, 1951. Katona I. gyű j t é se . 
23 K a m j é n I s t v á n : Szakad a pa r t . Elbeszélések. (Bp.) 1955. 139—140. old. 
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sza is t é r h e t n e oda, a h o n n a n leszédült, de n e m tud, mer t n e m is akar . Ehe lye t t n e -
kifekszik a legerősebb m u n k á n a k , ami csak ta lá lható , s a b b a vagy belepusztul , vagy 
akkor h a g y j a abba , a m i k o r a k a r j a . . . Ha n a n dolgozik, n e m eszik, azaz hogy n e m 
iszik, de ahhoz megint senk inek semmi köze : ez a tel jes függe t lenség neki. N e m kol-
dusbot és függet lenség, m i n t régente szólt a da l : hanem dolog, minél veszet tebb és 
erősebb dolog, a m i fe led te t a n a p fo lyamán bizonyos e lmúl t dolgokat, ami csigáz-
za a testet , hogy ne é r j e n r á e lmélkedni , a m í g a n a p le n e m tűn ik az ég pe remén , s 
ha a n a p le tűnt , akkor jön a m á s i k fe ledtető , a pál inka. S h a abból a b a r a k gya lu -
la t lan d e s z k a p a d j á n te leszívta magá t a b a r á b e r , a többi m á r neki te l jesen m i n d e g y . . . 
s reggel ot t ébred föl, hogy azon mosda t l anu l a kőfe j tő c sákány t ú j r a a kezébe ve-
gye. Meglökni i lyenkor va lóságban nem lenne tanácsos."2 4 

M a g u k a kubikosok is kiközösí tet ték ezeket a züllött csavargókat , ak iknek nem 
volt se országuk, se hazájuk és csak annyit kerestek, amennyit megettek, megittak. 
A kubikosok többsége m á r a mú l tban is szervezet t m u n k á s volt, baloldali p á r t o k és 
tömegszervezetek tagja , részt vet t ku l tu rá l i s és politikai megmozdulásban . V á n d o r -
m u n k á j a so rán k iszakadt a helyi megkötöt tségekből , ön tuda ta , művel tsége és l á tó -
köre k i tágul t , szélesedett. Igen éles és ha tá rozo t t volt az osztályösztöne és f e j l e t t a 
közösségi érzése. A h a t a l o m é r t folytatot t hosszas ha rcokban a kubikosok vo l tak az 
ipari m u n k á s o k leghívebb v idéki szövetségesei. Ot thon közösségi é le tük je len tős ré -
sze a kö rben zaj lo t t le, aho l poli t izáltak, műve lőd t ek és szórakoztak. Innen i n d u l t a k 
ki a pol i t ikai kezdeményezések , itt folyt az é rdekvédelmi harc . A m u n k á n mindez 
hiányzot t ugyan, de l ega lább azt megte t ték , hogy a b a n d a g a z d a nevére j á r a t t á k az 
ú jságot és e s t énkén t közös fe lolvasást t a r t o t t ak . A kubikosok „üzemi", tehá t m u n k a -
helyi kere te i hé t rő l hétre , hónapró l h ó n a p r a változtak, s r á a d á s u l o t thonuktól is t á -
vol dolgoztak. 

A kub ikosok élete g y a k r a n ihlet te köl tő inket , í róinkat , zeneszerzőinket , szobrá -
sza inkat és festőinket , de közü lük is s z á r m a z t a k versírók, novel l i s ták és regényí rók . 
Egy s ike rü l t ebb versük az 1930-as gazdasági vá lság idejéből : 

Tolom a t a l i g á m 
Az utca p o r á n . 
Megszúr a tövis, 
Megszúr a csalán. 
Nincs j óaka róm, 
P á r n á m s t aka rom. 
Sötét a m ú l t a m , 
Sötét a j ö v ő m is.25 

Az egyik kub ikosba l l ada is magán viseli az egyéni szerzőség bélyegét, n e m vá l t 
még szélesebb k ö r b e n i smer t té . Hang ja népi , egyes részletei az országszerte i smer t 
Farkas Julcsa és Bogár Imre b a l l adá ra emlékez te tnek . 

J a j , de nagy a töltés, Kiál tot t a p a l l é r : 
A vasú t töl tése! — Gyer tek ide, gyer tek! 
H a r m i n c h á r o m szentesi kubikos Hozzatok egy k a n n a f ö d ő vizet 
Ké t évig töltötte. Ennek az e m b e r n e k . 

H a r m i n c h á r m á n vol tak, Nehéz föld volt Anti 
Akik azta t ho rd t ák . Kis t a l i c ská jába . 
Harmincnegyed ik Pi ros Anti t Szegény An t i a töltés te te jén 
Sokan megs i ra t t ák . Vért köpött m a r k á b a . 

Pi ros Ant i h í r e s Zavaros a Tisza, 
B ikk fa - t a l i c ská j a Nem a k a r h iggadni . 
Ot t m a r a d t az e lmú l t nyáron Piros Ant i s í r h a l m á n á l 
Töltés oldalába. Szokott k i á r adn i . 

Á r a d j Tisza, á rad j , 
H o r d j a d el a gátot ! 
Árasszad el sárga l i l iommal 
Az egész v i l á g o t . . ,26 

24 T ö m ö r k é n y I s t v á n : B a r á b e r o k — Napos t á j ak . Bp . 1908. 83—91. old. 
25 Katona I m r e : R igmusmondó és vers í ró kub ikosok . Ethnographia , 71. (1960.) 552—557. old. 
26 Csanádi I m r e — Vargyas L a j o s : Röpül j páva, r ö p ü l j . . . Magyar n é p b a l l a d á k és ba l ladás da lok . 

(Bp.) 1954. 568. old. 
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A fe l szabadulássa l a kub ikosok élete is gyökeresen megvál tozot t . A tel jes gé -
pesítettség előt t a munkabőség lehetővé te t te , hogy tetszés szer in t he lyezkedhesse-
n e k el, b iz tos í tva volt egész év i fog la lkoz ta tásuk is. Napon ta 8 óra i munka , f izetéses 
szabadság, k ü l ö n f é l e segélyek s tb . könnyí te t t ék az életüket . A régi b a n d á k á t a l a k u l -
t ak br igádokká, jó vezetés ese tén valósággal s z á r n y a k a t k a p t a k a m u n k á s o k és 150— 
200u/o-ra t e l j e s í t e t t ek ; m i n d e n m á s o d i k - h a r m a d i k kubikos é l m u n k á s vagy s z t a h a n o -
vista volt. Még döntőbb, hogy e g y r e nagyobb tömegben és m i n d t ö b b m u n k á n i s 
je lentkezet t a gép, é le tük és m u n k á j u k e megkönny í tő j e . . . 

Közép-Európa egykor h a t a l m a s ká roka t okozó folyói Arany János szavaival é l -
ve „prüsszögve h o r d j á k f é k ü k e t " ; csatornák, u t ak , vasu tak e reze te hálózza be h a -
zánk egész t e rü le té t , fo rga lmas h idak, á t j á rók , p á l y a u d v a r o k lé tesül tek . M a g y a r o r -
szág té rképe megvál tozot t , és m i n d e z javarész t a magya r kub ikosok vere j tékes m u n -
k á j á n a k köszönhető. És ők f á r a d h a t a t l a n u l ép í t e t t ek tovább : ami lyen következetesen 
segítet tek a kap i t a l i zmus s í r j á n a k megásásában , o lyan ön tuda t ta l , szorga lommal a l a -
kí tot ták, j av í to t t ák és i r ány í to t t ák is ú j é le tüket . Az ú j gátak, ú j u tak , ú j h idak és a 
gombamódra szaporodó ú j ép í tkezések p ion í r j a i is ők voltak, segí te t tek k ivédeni az 
ú j r a r ánk tö rő árvizeket is. A l a k j u k egyre h a l v á n y a b b ugyan, d e t á r s a d a l m u n k , 
t ö r t éne lmünk hősei ők! 

Alko tása iknak sora szinte e l számlá lha ta t l an . Nincs az o r szágnak egyetlen p o n t -
ja, ahol meg n e fo rdu l t ak volna, d e nincs az az e lő remuta tó , h a l a d ó mozgalom sem, 
amelyben t e v é k e n y részt n e vá l l a l t ak volna. . B á r m e r r e j á r j u n k hazánkban , köze l -
m ú l t u n k b á r m e l y eseményére t ek in t sünk is vissza, m i n d e n ü t t ot t van az ő k e z ü k 
n y o m a : a tö r téne lmet , a t á r s a d a l m a t és a t e rmésze te t f o rmá ló egyszerű embereké . 
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Szabó István: 

A demokratikus agrárforradalom kibontakozása és szerepe 
Csongrád megyében 

A tör téne lmi távla tból v issza tekin tve megá l l ap í t ha t j uk , hogy Magyarországon az 
egészségtelen — a gazdasági és t á r sada lmi h a l a d á s t gátló — mezőgazdasági b i r t ok -
viszonyok megvá l toz ta t á sá ra egyedül a K o m m u n i s t á k Magyarországi P á r t j á n a k vol t 
reá l is p r o g r a m j a . Ez a p r o g r a m célul tűzte a nagyb i r tok rendsze r fe lszámolását , a m e l y 
egy fo r rada lmi , demokra t ikus á t a l aku lá s ke re t ében , széles nemze t i összefogással, a 
munkásosz tá ly vezetésével m e h e t végbe. Révai József Marx izmus , népiesség, m a -
gyarság című m ű v é b e n így í r t e r r ő l : „Miután a helyzet úgy a l aku l t ki , hogy az a g r á r -
ké rdés összefonódott a fas izmus el leni harc, a nemze t i függet lenség véde lmének k é r -
déseivel, n e m is lehet kétséges, hogy szükséges-e megpróbá lkoznunk az ag rá rké rdés 
megoldásával f ö ld r e fo rm ú t j á n , szükséges-e a f ö l d r e f o r m é r t való h a r c minden l ehe -
tőséget k i m e r í t e n ü n k . " A M a g y a r K o m m u n i s t a P á r t a háború utolsó fé l évében v a -
lóban p r o g r a m j a köré tud ta tömör í ten i az ország demokra t ikus erői t beleér tve a 
dolgozó parasz tságot is, többek közöt t azért, m e r t po l i t i ká j ában a függet len , szabad, 
demokra t ikus Magyarországér t fo lyó harc szerves részét j e len te t te a d e m o k r a t i k u s 
fö ld re fo rm követelése . 

E p rog ram vég reha j t á sa e lő t t a f e l szabadu lás nyi to t t u ta t . A k o m m u n i s t a p á r t 
1944. november 30-án ny i lvánosságra hozott p r o g r a m j á b a n pedig így fogalmazta meg 
az ag rá r á t a l aku l á s f e l ada ta i t : „A mezőgazdasági m u n k á s o k és cselédek, a tö rpe- és 
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